The fesmed rubrics with bofd lines mst be completed

by freight carrlers

‘The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 byfreight carlers

intluding

Ty e completed o 1he senders awn responsibility

1-18

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A

Magna PT B.V. & Co.
Uﬁ mann-Hag gré'l_t‘ayer-Str. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Ce Transport est sourmls, nonobstart tote
clause contralre, a la convention relative

Convention on the Contact for the aucantract de transport international de
taternational Carriags of guods by road marchandlus par routs (CVR})
{cmr)

ergruppe
Conslgnae (name, address, country)

Destinatalre {nom, adresse, pays}
Factorias Renault
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

16 Carder {name, address, country}
Transporteurs (norm, adresse, pays)

LKW

3 Place of dellvery of the goods (place, countey)
Ugu prévu pour k2 lvratson de la marchandse

17 successive carriers {name, address, country)
Transporeuers successlfs {nom, adresse, pays)

Plate / Ueu .
Valladolid
Countr/Pop Spanien
L
4 Place of recalpt of U goods Niagna PT S.pA.

Ueu et data de }a prise encharge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026
Madugno

Place { Ueun
Modugno (BARI)
Date fDale 18 Carrler's reservations and observations
1 6- 04-2024 Réserves et observitions des transporleurs
5 Aftached documents
Cocuments annaxés
Warenbegleitschein-Nr.: 305862
& Marks and numbers 7 Number of patkages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Mirques st Rumeéras Nesmbire dis colis Mode d'emballape hature de by marchundise No, Stutistigus Polds brut kg Cabage in?
Del.N/INV. Reforence | Cust./Int Part M. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7317939 P113624601 | 320108538R 16 PC 2 RackRenault DCT 300 1.457,600
2510002409-012 1,097,600
7319053 | P113624601 | 320108805R 64 PC g8  Rack Renauit DCT 300 5:836.800
MO156528-001 0,000
7318054 | P113624601 | 320108805R 16 PC 2 [ack Renault DCT 300 1.459,200
MO156528-00r1 0,000
Ref to Nr.d |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
fomvoil  [humére deptiuatle Nurmére UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Munnale e deslinalain
ho Y Fraelght/Pelx ol tearsporl
Reductlon/Réductions
13 Sernder’s instructions [Customs and other formalitles) SubtotalfSolkde
Trstruction de Pexpediteuer (formalites doianiéres et autres} surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frals
. ALtpssiins
Container No: Various/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
" (Tolul o payer
14 Reimbursement/Rembousement X
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Preseription affranchi it Conventions particuliéres
Free / Franko y l
Not free / hon Franco lg:ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea NIOHUbno ! BA R_n 1 6-04.2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 onfle 20
in nome & per conlo del mitente HROM 6860 /
A MAGINY
mﬂtﬁihmcrm’ﬂrg@gyl’ the séhder signatura and stamp ef the carrigr Slgnature and stamp of the conslgnen
Bl LA EoTRY ex padjteuer) Slgnature et timbre de transporteur signature et timbra du destinatalre
[Z5 Information to deie-mune the tanfl -emival with barder crossings
Fon T km

Palett recelver / Destinataive des palettes
it T T

Rl o exciorge " Tvehnge |

28 Cardiers conl@actor

Recelver contirmation / date [/ signature

Drriver cortimation f date / signature
.

37 O, Charwete-lsbie Load cioualty I KG

Car

|ra r

Used GenNe [ ]Natonal Dallalum] DEG Cresr
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The frarned rubrics withk bold lines must be completed

The framred rubrics with bo'd Enes st be completed
by frefght carrlers

21 +22 byteightcacrlers

incleding

T b comrpleted on the senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, couniry)
Expéditeer {nom, adrasse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

i S Yt A ST

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

n
This carclage s subject nbtwithstanding

Ce Transpert est sourmls, nonchstart ioute
any clause to theeontary; tothe

clause contralre, a Ja convention refative

Dacuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305862

Corventlon on the Coatact for the au cortract de transport inteznational de
Uerm ann- Haﬂﬁn n]'?yer-stl'. 1 y 741 99 Inturnatkenal Carriagn of gouds by road marchandise par routs {CAR}
ntergruppenbac lemny
2 Conslgnee [name, address, ¢countey) 16 Carder [name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays} Transporieurs (nom, adresse, pays)
Factorias Renault LKW
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID
3 Place of dellvery of the goods (placa, country) 17 Successlve camlers (name, address, countrp)
Hau prévy pout [a liviaison de 1a marchandise Transparieuers successlfs {nom, adresse, pays)
Place f Lien .
Valladolid
Countr For Spanien
g Place of recelpl of Lthe gooids Magna PT S.p.A.
Lieu at date da |a prise en charge de Ja machandlse :\ﬂ; :Bi Clclamini 4 70026
ugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Careler's reservitions and observations
1 6-04-2024 Réserves et observations des transporteurs
5§ Attached documents

& Marks and pumbers 7 Number of packages £ Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Margues el suméras Numbire des colis Mads d'emballape Aature de Ly marchandise Nw. Stutisliqus Paids brut kg Cabapy m?
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt
F
7318055 P113624601 | 320108805R 8 PC %  [Rack Renault DCT 300 729,600
Mo156528-001 0,000,
7318056 P113624601 | 320108805R 8 PC 1 [Rack Renault DCT 300 729,600
Mo156528-001 0.000
7318057 P113624601 | 3201053%4R 88 PC 11 Rack Renault DCT 300 8.025,600
Mo156524-001 0,000
Refto Nr9 [Fees label number UN Number Packagling Grodp 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomuwoit  [Aumérn d'opligudlle Numeérs UN Group d'vmballage A pdyur par Luxpediteur Monmuis Le destintaine
ho 9 Frealght/Prix dy transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instruztions (Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de [‘expeditever (formatites dovanidres et autres} |5tircharges/Suppl
{Incidental expenses/Frals
i Accessolres
Container No: varfous/Dlvars  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Heimbursement/Remboursement
15 Oirectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko |F .
Mot free / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goodsrecaived Data
Etsbllea MOdugnO (BAHI) 1 6-04-2024 Réceptlon des marchandlses  Date
22 23 on/fle 0 _
in nome a parconta del midenta HROM 6860
A anc i
m‘my" f the sgnder \\\Sl;nalure and stgmpoﬁhe carrier Signature and stamp of thie consignes
BlotsuLsaci4aaasiey expaditeves Slanature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
[Z8 Information to determiqe the afiT "ol With border Crossifgs
Fam To km Palett sender / Expediteur des polettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
e Nurplter No exchange Zxchange  Fiype humb N pxch: Tyeh
5:“0"&"?‘ = Eulu-i‘uﬁﬂ - = o hnge : mL
36x piet - X palley
JEH;E- paﬁn impla patiat
26 Carrlers contracior
- Recelver contirmation / date / signatirre Driver confirmation / dote / slgnature
27 Off, Char actesistic toyd avudly i1 KG
Cor
Traller
Used SunNr [CINational [CJeilateml [':_]EG [Jeemr
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The framed fubtics with bofd lines must be completed

by frelght carrlers

Thu fearmed rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytrelghtcamlers

including

T bs comepleled on Lhe senders own responsibifily

ADI 06,07

1 Sender [hame, address, countey)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

ey

This carelage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corventlon on the Contact for the
Internatkinal Carriage of guods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est spurmls, nonobstart toute
clause contraice, a Ja convention relative
aucontract de transport International de
mi rehandise par routs [CMR)

ﬁ{g}%?ﬂ[-alggﬂ%gr&eyer-sn. 1,74199

[EMRY

2 Consignze [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Factorias Renault
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

16 Carrler [name, address, country}
Transparteurs [nom, adresse, pays)

LKW

3 Piace of delivery of the gaods [place, country}
tleu prévu pour Ja [vralson de ln marchandise

17 Succesive caniers (name, adéress, country}
‘Transporteuers successifs {nom, adresse, pays}

Place f Lleu

Valladolid

country/ Pays Spanien

4 Place of recaipt ol tha goods Magna PT S.pA.
Liau et date de |3 prise en charge de la machandise  Vin dej Cictamin] 4 70026
Madugno

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305862

Plaze / Uen
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrier's resarvations and observations
16-04.2024 Aéserves et ohservations des transporteurs
| Attached documents

& Marks and numbers 7 Nueber of packages 8 Method of packaging g Aatureof the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margusy £l nemers Nusnbre dus culis Mode d'emballige Auture de b marchandise No. Statisligue Polds brut ke Cabirge m®
Total Boxes: otal Wt.Kg/Het Wi.KG
P5 0.238,400/1.097.600 |
Refto Nrg |Fees Jabel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoil  [Auméro dioptiquatle Numéiro UN Group d'emballage A pdyer par . Uexpeditnur Moaruie Le destinataire
ho9 Frelpht/Peix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instrutions (Customs and cther formalities) Subtotal/Salide
(astruction de I'expeditenar (formalites douanléres et autres) surcharges/Suppléments
tnsidanyal {Frals
' ACtessoirey
Container No: varlous/Divers -+
Seal No: Total to pay
[Tetal o payer
14 sement/Remix mt
15 Directlors as to trelght payment 20 Speclal agreements
Preserlption affranchissement Conventions particulléres
Free / Franke lF_ y
Notfree / honFranco Yee carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOduQno (BAHI) 16004-2024 Réception des marchandises  Pate
22 23 onfie 0__
tglunumnladﬂmmm HROM 6860 »
NLALGS
m@m 2l the tfder Signalure and stamp af the carrier Signature and stamp of (ke consignes
Bl ALl exped iterar Signature et timbre de transporte, SIgnature et timbre du destinatalre
L3 Information to determine the tant emaoval with border crosgings. —
Fom Ta kin Palett sender / Expediteur des p.‘.llﬂjé Palett recelver / Destinatalre des pafettes
Type Numbér | Moexchinge | acha Type husnber No bxchangi Tvrhange
SunPallel IEulu-Falh:t
Sax pﬂ rt Xl
|Tenple padet lmpin pallnt
]
26 Carrirmi contracior |
— Recelver conlirmation / date / slgnature Driver contlrmation / date [ slgnature
¥ Off, Charucteristlc lluud upcly i XG
]
[Irallec ]
Used GenNr [Jtiational [Jeilaterat Clea [CJcemaT

13




BORDEREAU DE LIVRAISON

VENDEUR OU FO
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% 7318055
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CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE: A: 00:00
.w\w.wm.\so TELEPHONE: ARRIVEE LE: 23.04.2024 A: 08:36
°  DESIGNATION ARTICLE QUANTITE| "™ TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE | "R°DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320108805R PCE
by
LIEU DE TRAL
Jaoqtien POIDS BRUT TOTAL: 730 KGM e
B:no_mwmn:m&.+ NOMBRE TOTAL UM: 1
23660 STREMYDEMAUF N° DE L'UNITE DE TRANSP.
SAGS SRR .%.%... m.u..wm

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

P113624601




